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[image: C:\Users\admin\Documents\WeChat Files\wxid_60hcikxi86wp22\FileStorage\Temp\1694765129181.jpg]中文书名：《贝拉和走来走去的房子》（第一册）
英文书名：BELLA AND THE WANDERING HOUSE
作    者：Meg McKinlay and Nicholas Schafer
出 版 社：Fremantle Press
代理公司：ANA/Emily Xu
出版日期：2015年9月
代理地区：中国大陆、台湾
审读资料：电子稿/样书
页    数：80页
类    型：桥梁书
Aurealis Award for Best Children's Fiction (Shortlist 2015)
Children's Book Council of Australia Notable Book (2016)

本书卖点：

· 作者梅根•麦金利在本书之前已经出版了12本童书，包括绘本、章节书以及青少年小说。
· 她的作品入围了许多奖项，如：西澳大利亚州总理图书奖、儿童文学最佳环境奖、澳大利亚童书协会年度大奖。她的小说《表面张力》荣获2012年达维特奖（儿童/青少年类），该奖项专为犯罪推理小说设立。
· 在出版社网站可以找到关于本书的阅读指导fremantlepress.com.au.

[bookmark: bio]内容简介：

一天早上，贝拉惊奇地发现她家的房子在夜里竟然移动了，虽然只移动了一点点。贝拉的父母都太忙了以至于没有注意到。直到有一天他们再也无法忽视所发生的怪事，因为当他们在早晨醒来的时候，发现自己家的房子“走”到了湖边。

一夜又一夜，贝拉家的房子不断地走来走去，一家人每天醒来都会发现自己的家在一个新的地点。除非贝拉能揭开这个秘密，否则的话，谁知道她家的房子会漫游到哪里去？

媒体评价：

“儿童作家麦格·麦金莱绝对能让这个精彩的新故事点燃年轻人的想象力。这本书由尼古拉斯·谢弗绘制迷人的插画，这本书一定会让读者们爱上的！”
----The West Australian

“这是一个让人读起来感觉很棒的故事，一所房子知道它在寻找什么，在贝拉的帮助下，终于找到了一个‘家’。”
----Child Magazines



[image: Cover of Bella and the Voyaging House, a house floating on the sea with a girl looking out of a telescope. ]中文书名：《贝拉和海上航行的房子》（第二册）
英文书名：BELLA AND THE VOYAGING HOUSE
作    者：Meg McKinlay and Nicholas Schafer
出 版 社：Fremantle Press
代理公司：ANA/Emily Xu
出版日期：2021年
代理地区：中国大陆、台湾
审读资料：电子稿/样书
页    数：112页
类    型：桥梁书

内容简介：

贝拉的房子有个秘密。它有腿，喜欢在晚上旅行，在大家睡觉的时候去海上航行。贝拉的父母已经意识到了这一点，但只要房子在白天回到家里，他们就都不介意。一天晚上，贝拉为她祖父的生日想出了一个好主意。她想要寻找到外公亲手雕刻的外婆的雕像，那个雕像在一次事故中意外丢失了，因为当时贝拉被一只调皮的海豹分心了。

贝拉和房子启程去寻找雕像，但事情并没有按计划进行。他们找到了正确的地点，但没有找到雕像。然后，海豹又出现了，把他们引向因水流而移动位置的雕像。贝拉喜出望外，但她实在是太累了，她指引房子回家，然后就睡着了。但是当她早上醒来时，贝拉发现房子仍然漂流在大海中央，而她的父母对这件事简直生气极了！

媒体评价：

“…一个温柔、异想天开的故事，讲述了一个女孩对祖父的强烈爱和想象力的狂野可能性。”
-----Writing WA

“这是对《贝拉》系列的一个极好的补充，对于刚开始阅读更大书籍的读者来说，这是一个很好的对更长篇故事的引入。”
-----Reading Time

“这是一个以家的温暖为核心的精彩故事，它将赢得大批读者的喜爱，他们喜欢一座可以四处走动并与掌舵的年轻女孩一起冒险的房子。”
-----Magpies

“我建议七岁及以上的孩子读这本书，因为它既有趣又感人。”
-----Elizabeth, age 8, Alphabet Soup

[bookmark: productDetails]作者简介：

[image: C:\Users\admin\Documents\WeChat Files\wxid_60hcikxi86wp22\FileStorage\Temp\1694765181890.jpg]梅格·麦金莱（Meg McKinlay）是一位儿童作家和诗人，她的作品从图画书到青少年小说应有尽有。在成为童书作家之前，她走过一段漫长而曲折的路，她曾从事过多种不同的职业，包括游泳教练、导游、翻译和教师。她的作品包括首相文学奖得主《一块石头》，CBCA入围《这一天没有熊和鸭子》，以及其他许多。梅格在维多利亚州中部长大，童年时她喜欢在灌木丛中漫步。在一个没有电视的家庭里长大，她是一个爱读书的孩子，喜欢单词，为字典和拼字比赛而兴奋。现在她住在弗雷曼特尔的海边，每天都在写作、阅读和漫步。她总是忙着创作更多的书。她也是是西澳大学的荣誉副研究员，在该校教授澳大利亚文学、日语和创意写作。
www.megmckinlay.com 

作者曾获奖项：

Prime Minister's Literary Awards (Shortlist 2020)
Western Australian Premier's Book Award (Winner 2019, Shortlisted 2020)
CBCA Picture Book of the Year Notable Book 2018
Prime Minister's Literary Award (Winner 2016)
Queensland Literary Award (Winner 2015)
Aurealis Award (Winner 2015)
Western Australian Premier's Book Award (Shortlisted 2008, 2016)
Victorian Premier's Literary Award (Shortlisted 2016)
NSW Premier's Literary Award (Shortlisted 2016, 2020)
Adelaide Festival Award for Literature (Shortlisted 2016)
SCBWI Crystal Kite Award (Winner 2013, 2020)
Environment Award for Children's Literature (Shortlisted, 2013)
Children’s Book Council of Australia (Honour Book 2016; Shortlisted 2011, 2012)
Davitt Award (Winner 2012)
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尼古拉斯·沙菲尔（Nicholas Schafer）原籍华盛顿州塔科马，但现在与妻子和儿子住在西澳大利亚州的珀斯。这两个地方都激发了他的艺术灵感。他用各种媒介创作，包括铅笔、墨水、丙烯酸和粉彩，并渴望表达对世界的独特想法、体验和观察。

内文插图：
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谢谢您的阅读！
请将回馈信息发送至：徐书凝（Emily Xu)
安德鲁﹒纳伯格联合国际有限公司北京代表处
北京市海淀区中关村大街甲59号中国人民大学文化大厦1705室, 邮编：100872
电话：010-82504206
传真：010-82504200
Email：Emily@nurnberg.com.cn
网址：www.nurnberg.com.cn
微博：http://weibo.com/nurnberg
豆瓣小站：http://site.douban.com/110577/
微信订阅号：ANABJ2002

地址：北京市海淀区中关村大街甲59号中国人民大学文化大厦1705室，邮编：100872
电话：010-82504106，88810959，传真：010-82504200
网址：www.nurnberg.com.cn
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She drew the periscope back into the room
and set it on the floor beside her. She pulled
the window closed and climbed up onto the
sill, leaning back against the curve of the
wood.

For a while, the house roamed around
the shopping centre. It walked past the bank
and the supermarket. It lingered outside the
travel agent, tipping Bella’s room sideways
asit leaned down ino the window. Plastered
tothe glass were brightly coloured posters
‘with photos of tropical beaches and enormous
cruise ships. Fabulous Fiji they read. Sail
Away to Paradise!

‘Then the house straightened and set off
again, striding swiftly onward. And Bella
sat and watched the night stream by - row
after row of slumbering houses, street after
street of quiet blue dark. She watched until
she couldn't watch any more. There was
something about the gentle swaying of the
‘house, the soft sighing of the wood, that was
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And behind him on the wall, a certain
‘photo, i pride of place.

She stood perfectly still, her gaze fixed on
the curlingletters.

“Grandad; she said softly, the wood you
used for my room .. was it from your boat?’

“Ah. Inreply, Grandad seemed more to

66

breathe out than to speak, as if something that
‘had been locked inside him could finally come
out. ‘Indeed it was!

Bella took a step back, remembering how
the floor had pitched and swayed beneath her.
‘How she had held out her arms for balance.

1t's abit like being on your boat.

Her own words echoed in her mind. It
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